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S  TREET



•	 Posteriore universale

•	 SBG-10: supporti in gomma

•	 SAF-10 N: supporti a forchetta

•	 Universal rear stand

•	 SBG-10: rubber adapters

•	 SAF-10 N:  “V” type adapters

6mm bobbins
Yamaha, Aprilia and Triumph

8mm bobbins
Suzuki, Honda and Ducati

10mm bobbins
Kawasaki

NA-M10/K
Special for KTM bikes
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CRUISER 750 GATE

SAF-10 NSBG-10

REAR STAND 17

NA-M6/R

NA-M6/G

NA-M6/B

NA-M6/T

NA-M6/N

NA-M8/R

NA-M8/G

NA-M8/B

NA-M8/T

NA-M8/N

NA-M10/R

NA-M10/G

NA-M10/B

NA-M10/T

NA-M10/N

RS-17ST
RE
ET
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FRONT STAND 10

SAC-10 SAR-10

FRONT STAND 11

•	 FS-10: anteriore universale

•	 SAC-10: supporti a cono

•	 SAC/Y-10: supporti a cono 		
		  disassati

•	 SAR-10: supporti a rullo

•	 FS-11: anteriore sottocanotto	

•	 FS-11/NEW:   anteriore  sotto-		
		  canotto universale

•	 FS-10: universal front stand

•	 SAC-10: adapters for under		
		  fork  use

•	 SAC/Y-10: misaligned under 		
		  fork adapters

•	 SAR-10: pivoting roller adap-		
		  ters

•	 FS-11: front headstock stand

•	 FS-11/NEW: universal front 		
		  headstock stand

FRONT STAND 11 NEW

Ducati & MV 
Agusta plate

(included)

Universal pin
(included)

Six pins kit
(included)

FS-10

FS-11 FS-11/NEW

SAC/Y-10

STREET
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PMH-01
Honda pin

REAR STAND 16 R

REAR STAND 16

•	 RS-16: Monobraccio sinistro

•	 RS-16: Single arm stand.		
		  Left side

•	 RS-16/R: Monobraccio destro

•	 RS-16/R: Single arm stand.		
		  Right side

PMT-01
Triumph pin

PMD-01
Ducati Pin

PMM-01 ø42mm
MV- Ducati: 1098 - 
Streetfighter - 1198

PMD-98/40 ø40mm
Ducati: 1098 - 1198 - 
Streetfighter

PMB-1200K
BMW pin

PMH-CB08
Honda CB1000R pin

PMD-01/R
Ducati pin 
Smontaggio corona
Sprocket demounting

PMB-650
BMW F650 CS pin

PMB-1200
BMW R1200 GS pin

PMB-1200K
BMW pin

RS-16

RS-16/R

ST
RE
ET
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CENTER STAND 24

•	 CS-24: Cavalletto centrale a 		
		  perno passante

•	 CS-24: Centre stand. Lock onto   	
		  swinging arm pivot

FRONT STAND 9

•	 FS-9: Cavalletto anteriore fisso

•	 FS-9: Universal front fixed stand 

FRONT STAND 10 HIGH

•	 FS-10/H: Cavalletto anteriore 		
		  speciale per moto con pinza 		
		  radiale

•	

•	

•	 FS-10/H: Special front stand 		
		  for bikes with radial brakes

CS-24

FS-9

FS-10/H

Adattatori inclusi
Adapters included

STREET
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REAR STAND 17 L

•	 RS-17/L: Cavalletto posteriore 	
		  basso speciale per Suzuki dal 		
		  2006

•	

•	 RS-17/L: Lower rear stand, 		
		  special for Suzuki since 2006

REAR STAND 17 TRIUMPH

•	 RS-17/TB: Cavalletto posteriore 	
		  speciale per Triumph Bonne-		
		  ville, Thruxton e Scrambler

•	 RS-17/TB: Special rear stand for 	
		  Triumph Bonneville, Thruxton 		
		  and Scrambler

REAR STAND 17 DUCATI

•	 RS-17/D: Cavalletto posteriore	
		  speciale per Ducati 749/999	  	
		  2004/2005

•	

•	

•	 RS-17/D:  Special rear stand for 	
		  Ducati 	749/999 2004/2005

SAF-10 N
Included

RS-17/L

RS-17/TB

RS-17/D

ST
RE
ET



RACING



ALUMINIUM BENCH

•	 AL-BN: Banco in alluminio con 	
		  rampa

•	 AL-BN: Aluminium bench with 	
		  run-up ramp

FRONT RACING STAND

•	 FS-100: Cavalletto anteriore 		
		  racing per pinza radiale realizzato 	
		  in alluminio scatolato e tubi di ac-	
		  ciaio verniciato. Smontabile in 	
		  3 parti, fornito con supporti in 		
		  gomma.

•	 FS-100: Aluminium racing front 	
		  stand for under radial brakes use 	
		  with painted steel tubes. 		
		  Dismountable in three parts, 		
		  supplied with rubber adapters.

REAR RACING STAND

•	 RS-100: Cavalletto posteriore		
		  racing per pinza radiale realizzato 	
		  in alluminio scatolato e tubi di ac-	
		  ciaio verniciato. Smontabile in 	
		  3 parti, fornito con supporti in 		
		  gomma.

•	

•	

•	 RS-100: Aluminium racing rear	
		  stand for under radial brakes use 	
		  with painted steel tubes. 		
		  Dismountable in three parts, 		
		  supplied with rubber adapters.

12

AL-BN

FS-100

RS-100

RA
C
IN
G
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•	 RS-17/E: Posteriore universale

•	 Alluminio ultraleggero

•	 Grande resistenza

•	 Peso 2 kg.

•	 SAF-10/E: supporti a forchetta 	
		  in alluminio

•	 RS-17/E: Universal rear stand

•	 Extra light aluminium

•	 Great resistance

•	 Weight 2 kg

•	 SAF-10/E:  “V” type adapters		
		  in aluminium

ERGAL FRONT STAND 10

ERGAL REAR STAND 17

SAF-10/E SAC-10

•	

•	

•	 FS-10/E: Anteriore universale

•	 Alluminio ultraleggero

•	 Grande resistenza

•	 Peso 2 kg

•	 SAC-10: supporti a cono

•	

•	

•	 FS-10/E: Universal front stand

•	 Extra light aluminium

•	 Great resistance

•	 Weight 2 kg

•	 SAC-10: adapters for under-		
		  fork use

RS-17/E

FS-10/E

RA
C
IN
G



CUSTOM



CENTER JACK MCL-30
15

Max 35 cm

Min 8,5 cm

40 cm

25 cm

400 kg

•	 MCL-30: Cavalletto meccanico 	
		  a vite

•	 MCL-30: Mechanical screw 		
		  threaded jack

CUSTOM FLOOR LIFT  500

•	 CFL-500: Sollevatore idraulico a 	
		  pedale per moto custom

•	

•	

•	 CFL-500: Hydraulic foot pedal 	
		  lift for custom bikes

21 cm38 cm

41 cm

Max 45 cm

Min 8 cm

500 kg
CFL-500

MCL-30

C
U
STO

M



CENTER JACK MCL-20

•	 MCL-20: Cavalletto meccanico a 	
		  vite

•	 MCL-20: Mechanical screw 		
		  threaded jack

CENTER JACK  ACCESSORIES

MCL-20

16

Max 35 cm

Min 8 cm

40 cm

15 cm

400 kg

only for
MCL-20

CENTER JACK MCL-IMPORT

•	 MCL-IMPORT: Cavalletto mec	-	
		  canico a vite

•	 MCL-IMPORT: Mechanical screw 	
		  threaded jack

48 cm

15 cm

Max 35 cm

Min 9 cm

400 kg

Adattatori inclusi
Adapters included

MCL-03 A

MCL-IMPORT

C
U
ST
O
M
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QUAD  &  ATV
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A
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CUSTOM FLOOR LIFT 500

•	 CFL-500/Q: Sollevatore idraulico a 	
		  pedale per Quad ed ATV

•	

•	

•	 CFL-500/Q: Hydraulic foot pedal 	
		  lift for Quad & ATV

21 cm38 cm

41 cm

Max 55 cm
Min 18 cm

500 kg

REAR STAND FOR QUAD

•	 RS-Q: Cavalletto posteriore per 	
		  quad

•	

•	

•	 RS-Q: Rear stand for quad

CFL-500/Q

RS-Q
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OFF ROAD
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ALUMINIUM STAND

ALUMINIUM STAND

TRI MOTO STAND

•	 TMS: Cavalletto laterale univer-	
		  sale per moto fuoristrada. 		
		  Fornito completo di tre 		
		  perni che ne consentono 		
		  l’utilizzo su moto Honda, 		
		  Yamaha, Suzuki, Kawasaki e 		
		  KTM.

•	

•	

•	 TMS: Lateral stand in aluminium 	
		  for off-road bikes. 3 tapered 		
		  axle pins (Honda, Yamaha, 		
		  Suzuki, Kawasaki & KTM)

12 POSITIONS

•	 P-12/E: Cavalletto per moto 		
		  off-road in alluminio regolabile 	
		  in due posizioni

•	

•	

•	 P-12/E: Aluminium off-road 		
		  stand. Adjustable in 2 positions

•	 P-12: Cavalletto per moto off- 	
		  road in alluminio, regolabile in 	
	           12 posizioni diverse

•	

•	

•	 P-12: Aluminium off-road stand.	
		  Adjustable in 12 different posi-	
		  tions

24 cm

Max 33-45 cm

Min 24-36 cm

24 cm

30 cm

16 cm

O
FF
 R
O
A
D

P-12

P-12/E

TMS

Max 43-45,5 cm

Min 32,5-35 cm

2 POSITIONS
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X-STAND

PRO PANEL

•	

•	

•	 PP: Cavalletto per moto off-		
		  road in alluminio.

•	

•	

•	 PP: Aluminium off-road stand.

PRO PANEL E-VERSION

•	

•	

•	 PP/E: Cavalletto per moto off-	
		  road in alluminio.

•	

•	

•	 PP/E: Aluminium off-road 		
		  stand.

X-TT
X-TOOL TRAY

43 cm

43 cm

43 cm

30 cm 26 cm

24 cm
24 cm

16 cm

60 cm

24 cm 24 cm

•	

•	

•	 SX: Cavalletto per moto off-		
		  road in alluminio.

•	

•	

•	 SX: Aluminium off-road stand.

O
FF RO

A
D

SX

PP

PP/E
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HANDY-X-LIFT STAND 

•	 HXL-160: Sollevatore idrau-	
		  lico per moto off-road con 	
		  sistema di sollevamento a 	
		  pedale

•	

•	

•	 HXL-160: Hydraulic lift with 	
		  foot pedal to raise off-road 	
		  bikes

Max 89 cm

Min 39 cm

160 kg

FACTORY ALLOY HY-LIFT

•	

•	

•	 FAH-180: Sollevatore idrau-	
		  lico in alluminio per moto off-	
		  road con sistema di solleva-	
		  mento a pedale

•	

•	

•	 FAH-180: Aluminium hydrau-	
		  lic lift with foot pedal to raise 	
		  off-road bikes

45 cm 33 cm

180 kg

Max 85 cm

Min 40 cm

37 cm 39 cm

X-TT
X-TOOL TRAY

O
FF
 R
O
A
D

HXL-160

FAH-180
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GARAGE & TRAILERS



24

WHEEL PARKING

•	 Ideale per la movimentazione	
		  della moto.

•	 WP-400: per moto con caval-		
		  letto centrale

•	 WP-400+SE-400: per moto con 	
		  cavalletto laterale

•	

•	

•	 Ideal for manoeuvring motor-		
		  cycles in tight spaces. 

•	 WP-400: for bikes with centre 		
		  stand

•	 WP-400+SE-400: for bikes with 		
		  side stand

400 kg

SE-400

WP-400

Venduti separatamente - Sold separately

WHEEL CLAMP 36 F

•	 W-36 F: Morsa automatica per 	
		  furgone consente ad una sola 	
		  persona di caricare e bloccare 	
		  la moto su di un furgone

•	

•	

•	 W-36 F:  Automatic wheel 		
		  clamp for vans, allows one		
		  single person to load & fix the 	
		  bike on the van

WHEEL CLAMP 38 C

•	 W-38 C: Morsa automatica per 	
		  trailer, 	 ideale per i carrelli a 		
		  binario.

•	

•	 W-38 C: Automatic wheel 		
		  clamp for trailers

Min 70mm

Max 205mm

W-36 F

W-38 C

M
in

 9
5m

m
M

ax
 1

50
m

m
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840mm

690mm430mm

670mm

430mm
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RAMPS & TIE-DOWN



MOTO RAMP

•	 MR-180: Rampa fissa ideale per 	
		  moto off-road. 			 
		  Lunghezza: 180cm

•	

•	

•	 MR-180: One-piece ramp for 		
		  off-road  bikes. 			 
		  Length= 180cm

160 kg

U-RAMP

•	 UR: Rampa pieghevole ideale	
		  per moto off-road. 			 
		  Lunghezza: 240cm

•	

•	

•	 UR: Folding ramp for off-road 		
		  bikes.					   
		  Length= 240cm

SPORT RAMP

•	 RAMP-4000: Rampa pieghe-		
		  vole ideale per moto sportive. 	
		  Lunghezza: 240cm

•	

•	

•	 RAMP-4000: Folding ramp for 		
		  sport bikes. 				  
		  Length= 240cm 

160 kg

400 kg

MR-180

UR

RAMP-4000

RA
M
PS
 &
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STD B
Coppia di cinghie doppio gancio con sicura e fascia di 
ancoraggio
Two S-Style hooks with spring, hand loop for pulling tight

TD-1B
Coppia di cinghie doppio gancio con fascia di 
ancoraggio
Two S-Style hooks, hand loop for pulling tight

R-1 B
Coppia di cinghie doppio gancio con cricchetto
Two S-Style hooks with adjustable ratchet

CB/L
CARGOBUCKLE® a fascia con cricchetto ed arro-
tolatore
CARGOBUCKLE®  retractable tie-down system with 
built-in ratchet

TDP
Pannello porta cinghie
Tie-down panel

99 cm

13,5 cm

27



PROFI PRODUCTS

BATTERY TENDER®



•	 Luster Pad è composto da pannetti di cotone 	
		  imbevuti di materiale lucidante che, senza 		
		  l’aggiunta di altri liquidi, permettono di 		
		  lucidare  rapidamente tutte le parti 			 
		  metalliche senza lasciare striature

		  (Only for the Italian market)

•	 Stringhe lucidanti studiate per la pulizia di 		
		  superfici tubolari o tondeggianti

		  (Only for the Italian market)

LL COMBO - miste 
(4 piccole, 3 medie, 2 grandi)
LL MED - medie
LL NARR - piccole
LL WIDE - grandi

•	 Luster Revitalizer è il prodotto creato per rivita	
		  lizzare gli articoli per la lucidatura Luster Lace 	
		  e Luster Pad. Con poche gocce di Luster		
		  Revitalizer le stringhe ed i pannetti			 
		  riacquisteranno le loro capacità lucidanti.

		  (Only for the Italian market)

•	 Luster Detailer permette di rimuovere facil-		
		  mente tutti i tipi di sporco da superfici 		
		  cromate, parabrezza e visiere dei caschi. Privo  	
		  di materiali abrasivi lascia sulla superficie una 	
		  copertura idrofuga.		

		  (Only for the Italian market)

LL D02 - 59ml
LL D08 - 237ml
LL D22 - 650ml

LL PAD - 86gr

LL REVI - 59ml

PRO
FI PRO

D
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•	 Luster Lace Chrome Polish specifico per 	
		  pulizia 	e lucidatura delle parti cromate e 	
		  per la cura di materiali sensibili come i rives-	
		  timenti in oro. L’assenza di materiali abrasivi 	
		  rende questo prodotto ideale anche per le 	
		  parti laccate e anodizzate.

		  (Only for the Italian market)

•	 Luster Seal è il prodotto ideale per la durata a 	
		  lungo termine (circa 6 mesi) della lucidatura 	
		  sulla tua moto. Può essere utilizzato in com-		
		  binazione con Luster Lace o Luster Pad e non 	
		  contiene materiali abrasivi.

		  (Only for the Italian market)

•	 Luster Paint Polish pulisce, lucida e prote-	
		  gge la vernice e la vetroresina. La sua spe-	
		  ciale formula lucidante rimuove graffi e 	
		  macchie di varia natura lasciando sulla 	
		  superficie lucidata una sottile pellicola 	
		  idrofuga per una lunga lucentezza. Con-	
		  tiene la pregiata cera Carnauba.

		  (Only for the Italian market)

•	 Profi Dry Lube è l’unico prodotto per la lubri-		
		  ficazione a secco della catena, consenten-		
		  done pulizia e funzionamento a lungo. 

		  (Only for the Italian market)

PDL6170 - 400ml
6170-150 - 150ml

LL CHROME - 216ml

LL PAINT - 473ml

LL SEAL - 216ml

PR
O
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•	 Profi Fuel Max (290ml) è la soluzione rapida ed 	
		  efficace contro ossidazioni, depositi nei carbu-	
		  ratori e nei sistemi di iniezione del carburante 	
		  dando rimedi efficaci e veloci.

		  (Only for the Italian market)

PFM-300

WATERPROOF 800

EURO-400

•	 Carica batteria indicato per uso hobbistico e 	
		  privato. Carica in 4 fasi automatiche (avvio, 		
		  carica, assorbimento e mantenimento). 		
		  Protezione: antiesplosione, contro inversione di 	
		  polarità e contro cortocircuito.

•	

•	

•	 Battery charger for private use. 4 step fully 		
		  automatic charging (qualification, bulk 		
		  change, absorption, flat). Protection: 		
		  spark proof even, reverse polarity, short circuit.

12V @ 400 mAmp 

•	 Carica batteria indicato per moto e scooter. 	
		  Carica in 3 fasi automatiche (avvio, carica e 	
		  mantenimento). Protezione: antiesplosione, 		
		  contro inversione di polarità.

•	 			 

•	

•	 Battery charger for bikes and scooters. 3 step 	
		  fully automatic charging (qualification, bulk 		
		  change and flat). Protection: spar proof even, 	
		  reverse polarity.

12V @ 800 mAmp 

4 BANK

•	 Carica batteria professionale per utilizzo in of	
		  ficina. Carica 4 batterie per volta in 4 fasi auto-	
		  matiche (avvio, carica, assorbimento e man	-	
		  tenimento). Protezione: antiesplosione, contro 	
		  inversione di polarità, contro cortocircuito.

•	 			 

•	

•	 Battery charger for professional use in the 		
		  motorcycle workshops. Charges 4 battery in 		
		  4 step fully automatic charging (qualification,	
		   bulk change, absorption and flat). Protection: 	
		  spark proof even, reverse polarity, short circuit.

12V @ 1,25 mAmp per channel

Scheda tecnica su www.bikelift.net
Technical data su www.bikelift.net

Scheda tecnica su www.bikelift.net
Technical data su www.bikelift.net

Scheda tecnica su www.bikelift.net
Technical data su www.bikelift.net
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ECOTANKS



ECOTANK 10 Lt

La praticità e la maneggevolezza di queste taniche permettono il trasporto,  con facilità,  dell’olio 
esausto nei centri di smaltimento, aiutandoci sempre più a rispettare  la natura e l’ambiente che ci cir-
condano.

The convenience and handiness of these tanks allow an easy transport of the exhausted oil to the  waste  
treatment facilities and help us  protect the nature and environment.

ECOTANK 12 Lt WITH ACCESSORIES

ECO T-10

ECO T-12

1

2

3 4

5

6

1. Imbuto grande / Big funnel
2. Imbuto piccolo / Small funnel
3. Velcro / Velcro
4. Prolunga imbuto / Funnels extension
5. Valvola aria / Air vent cap
6. Beccuccio per imbuto grande
    Big funnel spout

33
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Team San Carlo Honda Gresini Ongetta Team ISPA



Le immagini a colori sono puramente indicative e possono non corrispondere alle tonalità dei 
prodotti. I disegni sono indicativi alle informazioni ed illustrano l’impiego dei prodotti. Bike-Lift s.r.l. 
si riserva la possibilità di cambiare, modificare od eliminare prodotti da questo catalogo senza 
preavviso.
The colour pictures are purely indicative and may not match to the exact product tonality. Bike-
Lift srl reserves the right to change, modify or eliminate products in this catalogue without notice.

Ongetta Team ISPA



Bike-Lift s.r.l. - Via Don Milani, 16 - 43012 - Sanguinaro di Fontanellato - PR - Italy
Phone: +39.0521.827097 - Fax: +39.0521.827044 - info@bikelift.net - www.bikelift.net


